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	論文題目	Comment by GSAPS事務所: 記入の際は左詰めに統一してください。
Please align all text to the left when completing the form.
Thesis Title
	

	タイトル（翻訳）
Translated Title
	

	申請者氏名
Applicant Name
	

	提出年月	Comment by GSAPS事務所: 審査終了日の月の記載に合わせて記載してください。
（例：審査終了日が2023年5月1日の場合は、表紙に2023年5月と記載ください。）
Please enter the month corresponding to the date on which the examination was completed.
(Example: If the examination was completed on May 1, 2023, please write “May 2023” on the cover.)
Month and Year of submission
	





		Comment by GSAPS事務所: ＜記入における留意点＞
・報告書の書体は日本語の場合約4,000字、英語の場合約1,500ワード、3～4ページ程度としてください。
・フォントは日本語の場合明朝体12サイズ、英語の場合Times New Roman12サイズとしてください。
・記載言語は、申請者の博士論文の執筆言語に合わせてください。
・各項目のタイトルは変更しないでください。

・For the main body of the report, please write approximately 4,000 characters in Japanese or about 1,500 words in English (around 3–4 pages).
・Please use 12-point 明朝体 for Japanese, and 12-point Times New Roman for English.
・Please complete the form in the language in which the applicant’s doctoral thesis is written.
・Please do not change the titles of any sections.
1． 本論文の主旨 Objectives of the Dissertation
　（研究の背景、問題意識、目的、手法、結果の要約などを記述）




2． 本論文の構成と概要 Contents and Brief Summary of Each Chapter
（章ごとの要約）
[記述例：日]
第1章 「序論」は、本論文の問題意識を述べ、背景と目的、研究対象の検討、ならびに分析に用いられている諸概念を定義し整理している。
第2章 　
…　
第8章　「結論Conclusion」は、本研究を総括している。

［記述例：英］
Chapter 1: This chapter provides an overview of the research background, objectives, research questions, and　●●. It sets the context for the study and outlines the structure of the dissertation.

Chapter 2: 
 　…

Chapter 8: This chapter summarizes this study.



3． 口述試験での質疑応答 Q&A and Comments at the Oral Defense
（口述試験の実施、質疑、修正意見の概要、修正意見への対応の確認）
[記述例：日]
本論文審査委員会は、申請者から提出された学位請求論文を査読し、2014 年11 月13 日に2時間余にわたり口述試験を実施した。主たる論点は以下の通りである。
　　…
口述試験では、指摘や質問に関して適切に回答が示され、修正すべき点については、最終提出までに適切に修正することとなった。審査委員会は修正意見に対する対応表とともに、修正が適切になされていることを確認した。

［記入例：英］
The examination committee carefully reviewed the applicant's dissertation and conducted an oral examination, which lasted approximately two hours on November 11, 2014. The committee members raised the questions and made suggestions, as noted below.
…
During the oral examination, appropriate responses were provided regarding the remarks and questions, and any corrections that needed to be made were to be made appropriately before the final submission. The examination committee confirmed that the revisions had been made appropriately, along with a list of responses to the revised comments.


4． 評価と審査結果 Evaluation and Result
（研究内容および論文の評価、合格の判断）
[記述例：日]
以上のように本論文では、…
…
本論文の独創的な点であり、困難な研究を成し遂げた貴重な成果が盛られている。
口述試験の内容を踏まえ、論文に関して慎重かつ総合的に審査を行なった結果、博士学位請求論文としての水準を十分満たしているものと判断し、これを受理することに全委員が合意した。　	Comment by GSAPS事務所: こちらの章では、必ず左記の例の通り審査結果（合格点不合格）が分かるように記載してください。
In this section, please make sure to indicate the examination result (Pass / Fail) clearly, following the example shown on the left.

　　　　　　 [記述例：日]
　　　　　　　　　As described above, this paper presents a ...
            ...
         This is an original point of this paper, and it contains valuable results of a 
difficult study.
 As stated above, the work indicates the originality and accomplishments of the 	Comment by GSAPS事務所: こちらの章では、必ず左記の通り審査結果（合格・不合格）が分かるように記載してください。
In this section, please make sure to indicate the examination result (Pass / Fail) clearly, following the example shown on the left.
dissertation. Based on the final oral examination and after careful and 
comprehensive judgment, the examination committee unanimously judged the
dissertation to fulfill the requirements of a doctoral degree and agreed to confer it
to the examinee.






	申請者名　Applicant Name	Comment by Minami Yasuhisa: 全体を通して、記入の際は左詰めでご記入ください。
また、フォーマットに乱れがないかもご確認ください。 
Please align all text to the left throughout the document.
Also, please make sure that the formatting is consistent and free of irregularities.
	

	口述試験実施日　Date of Oral Examination	Comment by Minami Yasuhisa: 「３.口述試験での質疑応答 Q&A and Comments at the Oral Defense」にご記入いただいた実施年月日と一致しているかをご確認ください 。

Please check that the date matches the implementation date you entered in “3.口述試験での質疑応答　 Q&A and Comments at the Oral Defense.”
	

	提出年月日 Date of Submission	Comment by Minami Yasuhisa: 博士論文審査報告書の提出年月日をご記入ください。
Please enter the date of submission for the “Examination Report on the Doctoral Thesis.”
	

	
博士論文審査委員会 PhD Thesis Examination Committee

	[bookmark: _Hlk192061023]主査　Chief Examiner

	氏名 Name
	
	署名Signature
	

	所属Affiliated Institution	Comment by Minami Yasuhisa: 「早稲田大学大学院アジア太平洋研究科」「
Graduate School of Asia-Pacific Studies, Waseda University」のように正式名称でご記入ください。
【誤っている例】GSAPS
Please write the official name, such as “Graduate School of Asia-Pacific Studies, Waseda University,” in the same format as “早稲田大学大学院アジア太平洋研究科.”
【Incorrectly written example】GSAPS
	

	資格 Status
	

	学位　Degree	Comment by Minami Yasuhisa: 略称ではなく、正式名称でご記入ください。
【例】「博士（学術）」「Doctor of Philosophy in International Studies」「PhD in Economics​」
※英語の学位名称の正式名称が「PhD」のみの場合はそちらの表記で問題ございません。

Please write the full official title, not an abbreviation.
【Examples】“博士（学術）”, “Doctor of Philosophy in International Studies”, “PhD in Economics”
*If the official English name of the degree is "PhD" only, then using that designation is acceptable.
	

	取得大学Conferred by
	

	[bookmark: _Hlk192061099]副査（筆頭）Head Deputy Examiner

	氏名 Name
	
	署名Signature
	

	所属Affiliated Institution
	

	資格 Status
	

	学位　Degree
	

	取得大学Conferred by
	

	副査Deputy Examiner

	氏名 Name
	
	署名Signature
	

	所属Affiliated Institution
	

	資格 Status
	

	学位　Degree
	

	取得大学Conferred by
	

	[bookmark: _Hlk192148059]副査Deputy Examiner

	氏名 Name
	
	署名Signature
	

	所属Affiliated Institution
	

	資格 Status
	

	学位　Degree
	

	取得大学Conferred by
	

	副査Deputy Examiner

	氏名 Name
	
	署名Signature
	

	所属Affiliated Institution
	

	資格 Status
	

	学位　Degree
	

	取得大学Conferred by
	







